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CONSUMATUM EST.

o posém en llati, per ser cosa d‘ ab-

/ConsHmaium ett! Es á dir: re- 
/ flx séu per la industria espanyola, 

sacrificada al fanatisme de 1‘ escola 
libre-cambista.

Que Inglaterra teixeixi la séva 
mortalia y quel* envihi... Li deixarém entrar sense 
pagar drets y tindrá la gloria de haver contribuit al 
enterro de lo que të un poblé de mès gran y digne, 
per obra y gracia de una patuleya que no s‘ avergon- 
yeixen de dirse espanyols.

Lo sacrifici s* ba réalisât ab totas las reglas del art 
libre-cambista. Per sorpresa, ab dissimulo y tapanise 
las orellas ab cotó Onix inglés, per no escoltar los gp- 
mecbs de la pobra victima.

Preguntéulos:—¿Per qué ‘n sou de libre-cambistas? 
Y US respondrán sense vacilar:—Som libre cambis- 

tas, perque som liberals, y la Ilibertat de comers es un 
dogma.

¡Liberalsl Ja ‘s coneix.
Son liberals; pero en tractantse de sortirne ab la 

séva, prescindeixen de tots los requisits qu' exigeix la 
práctica de la Ilibertat.

Son liberals, y á la callada, sense avisar á ningú, 
contractan ab una nació extrangera, comprometent la 
sort del trabali y de la prodúcelo.

Son liberals, y prescindeixen d‘ escollar previamenl 
la opinió deis elements de riquesa, compromesos ab 
las sévas maquinacions.

Son liberals, y quan vé 1‘ hora de las queixas, de 
las reclamacions y deis arguments, passan per sobre 
de tot y fan la séva santa voluntat.

Son liberals, y viuhen de falsejar lo sistema parla
mentar!, privant al país de nombrar ais séus legitims 
représentants, y donantli padrastres, sense altre vincul 
de agrahiment, que P interés que ‘Is Higa ab los que 
manan

Liberals de aquest calibre, sois poden compararse 
ab los déspotas mès odiosos qu* en altre temps dispo- 
savan de las nacions com de remat de ovellas.

Elis disposan sense tó ni só, de la vida y del trabali 
del poblé.

Ab un cop de ploma deixan sense pá á un gran nú
mero de familias traballadoras, que son lo nervi acliu 
de Iota nació moderna.

Ai lema de Ilibertat, ordre, justicia, que brilla eq la 
bandera de tot partit liberal, ells, per ser justos bi 
baurian d* escriure ‘1 següent:

iFanatisme.—Enveja —CIanbolbhía!* 
» » 

íConsumatum gst!
k principis del present sigle, la nació espanyola va 

experimentar una inmensa catástrofe. Sa poderosa es 
3uadra va topar ab la esqúadra inglesa, y las ayguas 

e Trafalgar van enrogirse ab la sanch deis que mo
rían matapt al crit entussiasta de «¡Visca Espanyal»

iQuíns temps aquells... y eran temps de decadencial 
‘L nom sagrat de la pátria enarbolava ‘Is cors, impo
sant per norma ‘I sacrifici de la vida. Morir corn mo- 
riren los héroes de aquella jornada equival á conquis
tar la inmortalitat. Desde aquella desfeta. Espanya no 
ha tingut may mès esqúadra; pero tenia honra y me- 

'^reixia *1 respecte de totas las nacions. Hi ba derrotas 
que valen mès que una victoria.

iQuánta diferencia entre‘1 Trafalgar, maritim y *1

Trafalgar d* avuy en dial Perque no cal duptarho; la 
aprobació del Jíodus vivendi ab Inglaterra, es un nou 
Trafalgar que presenta totas las trassas de un desastre 
nacional.

Desastre sense la compensació de la gloria y de 1‘ 
bonra satisfeta. Perque aquí no *s tracta de duas na
cions que lluytan lealment ab forsas mès ó menos 
equilibradas: aquí ‘s tracta de una verdadera traició 
consumada per espanyols desnaturalisats, que obran 
las fronteras á la invasió inglesa.

♦ *
Los pobles modems no s‘ invadeixen com avants ab 

las armas á la má, precedits del cañó y de la fumarola 
de la pólvora. La táctica ha cambiat. Avuy lluytan los 
pobles en lo camp de la producc^ó. Cada fábrica es 
una fortalesa: cada camp cultivât un camp de batalla, 
cada eyna un‘ arma de combat. Produhir es viure: 
viure es triunfar: introdnir un producte elaborat en 
una nació extrangera, es invadirla y derrotarla.

Donebs, aiïis com califícarlam de traldors y mais 
patriotas ais que en un moment de perill y de ame- 
nassa per la nostra independencia desmanteiessen las 
fortalesas y desarmessin al exércit per facilitar los in
tents del enemich invasor, apliquinse ‘1 calificatiu que 
mereixen los que sense consideració á las exigencias de 
la guerra moderna desmantelan las fábricas, deixan los 
camps sense cultiu y ais obrers sense feyna y arrasan 
las defensas que ‘1 trabali nécessita, entregantio desar
ma!, sense elements, aniquiiat pèls impostos y pèls 
mais goberns á la competencia extrangera.

Hi ba delicies de lesa-pálria que mereixen 1‘ abomi- 
nació eterna de la historia.

« 
• «

¿Y quins motius alegan, per procedir com proce- 
deixen?

Escollémios.
«Hem otorgat concessions á Austria, á Bélgica, á 

Fransa, á Alemania..... ¿Per qué bem de deixar desa- 
lesa á la Inglaterra?

Si *ls homes públichs que aixó diuhen no tinguessen 
1* enleniment perturbat, sería menester agafarlos pél 
brasydirlos:

—vinguin aquí y fassin lo favor de recapacitar y 
respondre. ¿Quins résultats ban donat fins are ‘Is Irac- 
lats de comers ab las nacions mès poderosas que la 
nostra? ¿No ban sigut desastrosos? Gonsultéu las esta
dísticas y ho trobaréu. Pero no cal consultarlas: con
templen al país y comparen la penuria de avuy ab la 
relativa prosperitat d* altre temps, inclús 1‘ any 73. 
aquell any tant decantat dels disbarats republicans. 
Donebs, si es veritat que aquests pactes internaciouals 
no ‘ns han prodiibit mès que perjudicis ¿hi ba res mès 
estúpit que prestarse are à ser explotáis ademès per la 
nació mès egoísta que ‘s coneix, á pretext de que se 
li deu la mateixa consideració que bém tingut ab to
tas las allras? Es á dir: las demès se ‘ns xuclan paula- 
tinament: donchs que ‘n vinga una que se 'ns empassi 
de una bocada. ¡Magnífica manera de salvarnos!

—Oh, repeteixen ells: si no ‘ns salvém nosallres, se 
salva una alira cosa que Inglaterra ha promés sostenir 
contra tots los alacbs.

Aixó, ab termes mès descuberts encare deis que 
uséin nosaltres, ho ha dit lo ministre d‘ Estât, empor- 
tanlse'n los aplausos de la majoria.

Recullim aquesta afirmació, y recapacitém.

* • . „ .Lo dia que 'I poblé espanyol sacndeixi 1 inercia que 
avuy lo té postrat; lo dia que aprenguém á pensar ab 
lo Dostre cervell y á obrar ab los nostres nrassos, 
sense ajeure'ns, com fém are, á lasimposicions del po
der, per estúpidas é imbéciis que sigan; Jo dia que sa- 
piguém curarnos de aquesta malallia original que *ns 
condubeix á mirar ab indiferencia las indignas tram
pas electorals, que donan per resultat la constitució de 
parlamenta que no saben respondre ni á las exigencias 
ni á las nécessitais de la nació; lo dia que siguém tots

ciutadans, pero verdaders ciutadans, gelosos deP 
nostres drets y disposals á fer ús com es degul de la 
nostras prerrogativas, aquell dia caurá ab una bufada 
aquest caslell de cartas, que avuy tant nos imposa y 
horas tant amargas fa passarnos.

Homes enemiebs de la séva pátria; sistemas corrom- 
puts y coreáis que s‘ inclinan à comprar ab la vida de 
una nació extenuada 1* apoyo del extranger; adminis- 
Iradors, qu‘ en lloch de administrar aniquilan; falsos 
liberals qu‘ en lloch de progressar pretenen tornarnos 
al estât salvatje; conservadors de camama, que en 
lloch de conservar, destrubeixen; ideas mal practica
das que sois 8‘ utilisan com escalas per enfilarse al 
poder y desde allí explotar al poblé, lot caurá, tot se 
n vincirá desfet per terra, mentres la véu de la nació 

exclamará; pero ab tó de alegría y de triunfo, lo ma- 
teix que murmura avuy ab tó de angnnia y desespe- 
ració: 

aConsumatum es i.»
P. K.

SANFAYNA LIBRE-CAMBISTA.

NTSE mañt y muller.
—Veyam; suposo que d‘ aquí enda- 

vant per anar á la piassa no necessilarás 
tants diners com fins ara.

—Bó, ¿per qué?
—¿Que no sabs que ja s‘ ba aprobat lo 

_ modus vivendi y que ab aquest motiu, 
segons diu en Morel, la vida ‘ns sortira corn qui diu 
per una friolera?

—¡Cal Tot aixó son retóricas: no sè que s' baja bai- 
xat lo preii dp res...

Moret ha assegurat que tot 
anirá

aquest senyor d‘ aquestas cosas?
—¡No^^ ,-" ';erhol Quan en Morel ho diu...
—¿Sí’I dôna'ls quartos de la piassa al 

senyor Mo7li^;;;i^ali que ‘ns compri ‘I menjar.

Reflexions d‘ uu*?Î?osop de reemplâs:
—iModus vivendiï ¡Quina frasse mès significativa! 

Miréubo corn volguéu, lot es en ella simbólich y pro
videncial.

Comensa ab modus, pera indicar qu‘ es lo que ‘1 
gobern ha gastal primer.

Acaba ab vivefidi, paraula llatina, que ve á probar 
que aquí no mès hi poden viure los que parlan en llati, 
es á dir, los capellans.

Consta de dolz» lletras, número igual á la suma de 
las sel plagas d‘ Egipte... y cincb plagas mès?

La primera lleira es la m, la més pesada, la ioés ne
gra y la més angulosa de totas, y que es, al mateix 
temps, la inicial de miseria, morí, ma/s ministres, 
etc., etc.

La última llelra es la i, la més magre, la més pobra 
y la més desgraciada de totas, ademés de ser la inicial 
de indiçnitat, inercia, indiferentisme, etc., etc.

Y lo més notable es que entre las deu- diferents lle- 
Iras que figuran rn modus vivendi no n‘ bi ba una de 
molt usual y simpática.

La R, inicial de república, revoluciô, reslaui'aciô, 
ridicula, etc., etç.

A casa ‘1 sastre:
—¡Hola, querido! Ja ‘m lè aquí allra vegada.
—¡Gracias á Deul ¡ja era horal Perque suposo que 

deu venir per pagar la célebre factura, aquella del 
desembre passai.

—¿Factura....'? ¡Ahí Si, ja la recordo. Pero no vinch 
per res de factura, sino perque ‘m fassi un vestidet ben 
elegant, ben fresch y ben cómodo.

—¡Comí ¿S‘atreveix á demanarme roba, sense sa- 
tisfer lo que ‘m deu un any há?
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4 LA CAMPANA DE GRACIA.

-¡Calla! ¿Que per ventura no está enteral d‘ aixó -Perque ‘m sembla que hi ha^algú que busca caa- 
.ini Á lanyas, y ¿sab? podría treuren bon partit.Í^Si SMyoTíero .qué té qae veure ‘I »i- -Te «hó; ja ho dio lo ditto: mes hi vehuen quatre

MuU h°i lé^que\^eare: en virtut d‘ aquest traclat, —Menos quan son ulls de fusionisla, que tant hi
los inglesos nos ho perdonan tol, tol absolu lament y d‘ vehuen quatre com quatre mil.
avuy endavant... , Fantastich.

— Y d‘ avuy endavant no ‘s presentí mès per aqui, __ ______________ ________
si no vol experimentar las caricias d‘ un inglés que no '
acepU ‘I modus zizendi. ¿Ho lé entés? TEIXIDORS DE SILESSIA

En una taula de café:
—No sé; deyan que aixó del tractat ab Inglaterra se

ría la ruina d‘ Espanya, que ningú Ireballaria, que 
lots los negocis quedarían paralisals,

—¿Y vosieno ho creu aixis?
—iQiie linch de creure! ¿Quán va votarse ‘1 modus 

zizeiidi?.,.
—Diumenje. .
—4^* pues en aquestos vuit días hi guanyat més di

ners que en tol lo que porlavam d‘ any.
—Bé; den negociar ab anieles inglesos.
—No senyor; la meva induslria es pnrament del país.
—,Ja es estrany! ¿á qué ‘s dedica vosté, si no es 

indiscreeió preguntarhoí
—Faig caixas de mort.
— Ahl Aixis s‘ ex.tlica tol perfectament. Ven més 

caixas perque desde que va apiobarse ‘I tractat la geni 
está morint de passió d‘ ánima..... de rabia. y de] 

gana.

Al Gobern Civil:
—¿Es verilal que vosté ha llensal crits subversius?
—No senyor; no sé de que se las heu.
—Ja veurá: ‘I polisson que 1* ha portat ha dit que 

roste cridava ¡Viva la República!
—¡\h! Aixó si; es complelamenl exacte.
—Pues aquí está la falla: ¿no veo que aixó es un crit 

facciósT
—No senyor; no’veig res de lo que diu.
—¡Cóm! ¿Creu vosié qu‘ es legal llensar un crit que 

lendeix á un cambi en la forma de gobern?
—lAy, ay! ¿No s* ba establert lo libre-cambi? Pues 

posais á cambiar, jo crech que lo millor es cam- 
biarbo lot.

(TaADDGCió DE Enrich Heine.) 
Sens plorá, ab cara farrenya 

lo taler fa aná endevant: 
com un gos, las dents ensenya 
cada un d‘ ells, y vá cantant: 
—¡Oh Alemania, aquí ‘s trabalia: 
se 't teixeix una murtalla, 
mentres taut que ‘I malehim! 
Teixidors, teixim, teixim!

A aquell Déu. á qui pregavam 
en las tredas nits de hivern, 
quan la fam expnmentavam 
tormentosa com 1‘ infern;

á aquell Déu tant alabat 
que, tent falta ns ha enganyat, 
pléns de rabia malehim. 
Teixidors, teixim, teixim!

A aquell rey deis poderosos 
á qui en vá havém suphcat, 
quan li deyam, angustiosos: 
—Un bossl de caritat:

que ‘ns ha près 1‘ última malla 
y ‘ns ha enviat raigs de metralla; 
a aquell rey tots malebim. 
Teixidors, teixim, teixim.

A la patria mentidera 
que trepilja la rahó, 
país vil, que sois prospera 
en r infamia y 1* opresió.

abont cap pfanta trau florida, 
supurant per tut mentida; 
á la patria male him. 
Teixidors, teixim, teixím.

Los butxins, terminada l* execució, se ‘n van á casa 
séva y ‘s recalan de las miradas del públich.

Pero ‘is infelissos á qui ‘m refereixo, després de do
nar garroí á la industria nacional, ignocenl de tola 
culpa, se ‘n van ais jardins del Buen fíetiro de Madril 
á celebrar un xeflis, á la vista de tolbom.

Pero sí, ja podém queixarnos y escandalisarnos.
Elis certas co-as, se las tiran tolas al ventre.

Un fabricant que jo conech está desesperat ab motiu 
de la aprobació del modus mrendi.

—Demá plegó la fábrica, diu: es á dir no la plegaré; 
pero cambiaré de industria.

—Y, donchs ¿qué pensa fabricar, en llocn de leixite 
de colé?

— Basions.
—^Basions?
—Sí senyor, basions, que ‘m sembla que 'I temps 

va posanlse bé, perque n‘ bi baji una gran demanda.

La calor aumenta.
Lo día que va aprobarse ‘1 ifodus Titenai ‘I termó

metro va arribar á 41 grans.
Y á pesar de loi, industrial conech al qual li arri- 

bava ‘I fret al molí deis ossos.

Un caslellá, diputat per Catolunya, lo Sr. Orozco 
digué en son curt diseurs contra ‘I modus vizettdii 

<Espanya no pot pactar ab Inglaterra, mentres no 
se *ns torni Gibraltar.»

jSí. sí ja ‘ns lo tornarán!
Quan tola 1' Espanya siga inglesa.
Ja que nosaltres no podém conquistar Gibraltar dels 

inglesos, que aquestos acabin de conquistar 1‘ Es
panya.

Es lo més cómodo.

Ja la tenim armada.
So diu que ‘1 gobern Iracla de processar ais instiga

dora de la reunió pública celebrada ‘I passai diumenje 
en lo Tsatro de Nozedats.

No fallava ainó aixó perque certas aspiracions vagas 
é indeterminadas anejen prenent punt de carmello.

Endavant, que no fallara qui *8 menji la cuyta.

Va volant la llansadora, 
10 taler Hansa un cruixit, 
y teixim sempre, à tôt* hora, 
mati, larde, vespre y nit.

¡Oh Alemania aquí *s trabalia; 
se ‘t teixeix una mortalia, 
mentres tant que ‘t malehim!
Teixidors, teixím, teixim!

J. Boca y Roca.

Entre traballadors:
—a Ve U s? Ja comensan á realisarse las promesas dels 

ministres.
—¿Guiñas promesas’
—^Ño ho sabs? En Moret va dir que gracias al libre- 

cambi podriam vestir per un 1res y no res.
—¡Y bel
—Pues jo ho he fet aixis maleix. Com que hi quedat 

sense feyna, hi comprat per pochs rais un traje flamant 
per mi y un per caua hu dels de casa, y ara ja eslem 
tots á punt.

—¿A punt de qué?
—De morirnos de gana; y estant mudats com eslém, 

podrán ficarnos á la caixa directamenl. sense nécessi
tai de vestirnos ni de perdre temps en tonterías.

A ca la Ci U tal:
—*Qu‘ es aixó? ¿un borralxo?
—¡Alio A mi no se m‘ insulta impunément. No soch ______  

car borralxo; soch un libre-cambista de la escola del cambista.
*n Morel. ¥ surten ab aquesta opinió, lot justamenl avuy que

—Per© aixó no impedeix que vosté estigui begul. | mildiu, la filoxera y tolas las plagas imaginables 8‘ 
—¡Cóm 8‘ enlen begull ¿Qu‘ es aquesta manera d exlenen per las vinyas, com una gangrena.

adulterar los principis? De manera que fins 1‘ úllim recurs que ‘ns deixan
—Si, home, si: ha alsat mas.«a ‘I colze y... pot arribar á fallarnos.
— ,Yqué? Parlém á pams. Jo Ireballaya tranquila- •

ment del méu ofici; pero desde que hi sapigul. per Pero no hi ha que apurarse.
boca del gobern. que ‘1 vi es 1 única sal vacio d Es- vinyas ó sense vinyas; ab vi ó sense vi, sempre 
panya, bi abandonat 1^ eynas y m hi dedicat exclu- aquí milja dotzena de borratxos disposals ú
sivament al vi. Veis' hi aquí lot. | jg ¿ nació espanyola.

~ ¡Pobra Espanyal

TOCHS D‘ ALARMA,

OBRA Espanya!
Si no pot cultivar blal, que no 'n 

cullivi; si no pot cultivar arrós, que 
no ‘n cullivi; si no pot cultivar pata
tas. que no ‘n cullivi.

¡Que cuili vi! Aixó es lo que basta 
Tal es i‘ opinió de la gent libre-

Pero .«enyor ino es liberal lo gobern’ ¿no es lícita V 
exposició pacifica de totas las ideasT ¿En qué consisti
ría donchs,' la lliberlat, si no se ‘ns permetés sinó 
defensar lo qué ‘I gobern defensa y proclamar lo que 
‘1 gobern proclama?

Aixó ‘m fa pensar ab un qüento.
Un pare de familia un día de fira, va compraron 

timbal al séu heréu, de lo qual aquest, nen de « ochs 
anys y un xich través, ne va tenir una gran alegría.

—Alto, va dirli 1 séu pare: ‘I dono aquest timbal, 
pero ab una condició: que no has de tocarlo.

Aixó es lo que diu lo gobern al poblé:—T' entrego 
la lliberlat; pero ab la condició que no has de osar (1‘ 
ella.

No son tant sois los catalans los que ‘s queixan y 
amenassan.

A las Córts se va rebre una comunicació de D. Car
los Larins, poderós fabricant de Malaga, en la qual, 
després de protestar contra la aprobació del iractat, 
declara «que declina la seva responsabililal péls suc
cessos que pugan sobrevenir al tenir que tancar la 
séva fábrica, deixani, com lindrá de deixar, en lo ma
jor desamparo á quauls en ella guanyan avuy ‘1 pa per 
las familias.»

Ja ho veuhen, no es tant sois á Catalunya ahont plo- 
rém, sinó lambe, á lot arréu ahont se treballa.

En la adminislraciô d‘ un periódich:
— ¿No es aquí que fan un diari? Diumenje, á la sortida de la reunió del Centre Ca
—Si senvor. ¿qué volia? Ïialâïiï havía qui repartía á la porta del local, una
— ¡Ca. résl Que‘m posés aquest anonci. fulla dirigida ais obrers, encaminada á concitar odis
—A veure. [Lleffint j «Xexanta mil obrers de la pro-1 ¿g dagge contra ‘Is fabricants.

»vincia de Barcelona, que en virlot del tradat ab Aquesta folla no es obra de cap calalú: ab la cons-
♦ inglalerra han quedat sense feyna. solicilan una ocu 1 ¡rucció de la frasse ‘s coneix bé prou.
»pació que ‘Is tregoi del apuro, Tenen bons punys y •
«editan disposa's a quahevol cosa...» Senyor méu, yr. cridar 1= atónció de la honrada classe
aouestanunci‘ns eomprometena; no podém publicarlo. I «o nem ue cnaar i aiencio oe la oonraua ciasse
ÍÜ^AÍi! ûè pSt No ‘1 publiqui, donch^no 1 publiqui .. «!>'«»; <l“" Ï “omeols d'û-

jAui ¿IC pu H » ) e I jpg agiQjigj galj ¿ qgg alenirse.
hniiffa- obrers son prou práclichs per compendre 1‘ ob-

-lŸïra^don RaLn! ¿que s’ ha lornal boig? JWte de cerias maquinacions que s* inlentón tant sols 
_ So «enyor re.s d‘aixó. ¿No ba llegii los discursos ®^ determinadas circunstancias.

han Hianarfli nitimampnt Tnts iQucflio dc llaunas, Ó de audolas ó de mtssas.que Ib hbre-cambislas han disparat uiiimameni lois *< migras las Taleñax
han dil lo maleix: que 1‘ agricoltora es 1‘ unich que ba * missas,^3 jgtesuis.
(I‘ ocuparais espanyols. Convensul dé la rahó qn*» ‘Is infelissos one no tenen siouiera la disnitat
assisleix, bi resolt deixar de vendre roba y arreglar la <1°® siquiera la dignilat
hoiiga d‘ aquella manera. Al aparador bi plantaré
an.Mams, sobre ‘I taulell cois y bréqoils, per las paráis j--------------
bi enredaré monjeleras. y al resto de la boliga estich I jy Encare que aquesta tigorosa poesía fou ewrlta, poca després 
.uderis entre sembrarbi biat ó planlarbt Vinya. I de que-lardetrossats ios obrers de Sllessia. perla metralla prussiana, 

_In hi nianlaria castanvers I la pub iquem avuy, en que *ls obrers catalans están exposais a corre —¿Per qa¿ ’ 1* malelia sort, pér eíecte de la metralla libre-cambista.

Pero ‘Is fabricants que no ‘Is quedi rés que fer po
den apelará un recurs, desde ‘1 moment que no vulgan 
tirar à terra las fábricas

Poden convertir los establiments industrials en clubs 
libre-cambistas.

Y demanar á n‘ en Moret que de quan en quan s' hl 
deixi veure, per mantenir ab sa florida eloqüencia 1 
calor de las ideas que professa.

¡Alsa maco, deixis veure!

Barcelona té un arcando que no se ‘I mereix.
A la nit deldissapte ‘s va rebrela noticia deque 

havía siguí avobat lo modus zivéndi.
Y á la nit ífel dissaple maleix la banda municipal es

lava donant una gran serenata en la Plassa de Sant 
Jaume.

Lo patriota D. Francisco 
diu que pagará la música, 
3uan vingui 1‘ hora solemiie 

el enterro de la industria.

Durant 1‘ aprobació del modus zizendi, apenas fun- 
cionava ‘I telégrafo entre Madril y Barcelona.

¥ ais que se ‘n exlranyavan ‘Is deya *l gobern:
—Las corrents entre Madril y Barcelona son wo» 

débits
¡Y tant débils que si no están morías, están compta 

lamí ni desmayadas!
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Diu un telégrama:
«Diuhen de Terranova qa‘ en la terra del Labrador 

s' ban wort de fam 3,500 indígenas.»
Indígenas catalans, poséu la barba en remull.

ï O día de la reunió de Novedats van reconcentrarse 
á Gracia 4s Mossos de 1‘ Esquadra.

|L‘ única Ssquadra de que disposan los que ‘ns 
manant

ï encare la paga la Diputaciô de Barcelona.

LIegeixo:
a Los pajesos de 1* horta de Valencia están desespe

ráis, per la pérdua absoluta de la cullita dels melons.» 
Si que per poca cosa ‘s desesperan los pajesos va- 

ICDciftnSe
Une se arribin á Madrit y allá ‘n trobarán de tots los 

gustos y tamanyos.

N ) ‘ns queixarém del gobern.
Si per uu costal nos empobreix ab lo ditxôs tractat 

ab Inglaterra, per allre cosiat tracta de fernos richs 
per medi de la lotería.

Toi just somaljurioly ja ha publicat lo prospecte 
anunciant lo grau sorleig de Nadal.

Qu‘ es corn si diguès als espanyols:
—No sigueu tontos, no trebalîéu; que treballin los 

ingleses. Nosaltres ja ‘n tenim prou ab 1‘ esperansa de 
treure la rifa.

T ab la seguretat de treure ell dos vegadas la grossa, 
si arriba á vendr • tots los billlels.

Dos vegadas la grossa: aquesta es la ganancia del 
banquer.

y ‘1 banquer es aquí aquest mateix gobern enca- 
rregat de velllar per la moral y de perseguir to joch.

—Vaja, no ‘us queixaréu, diu un amich del gobern. 
Si en Sagasta ‘us imposa ‘I tractat ab Inglaterra, en 
cambi suspén fins al any 1890 lo nombrament de la coy 
missiô informadora, relativa á la base quinta. D aquí 
à 1‘ anv 90 van quatre anys. Quatre anys mès de vida. 

—¿De vida? diu. Vosté s‘ equivoca. Quatre anys mès 
d‘ agonia.

La novedat de la reunió celebrada ‘1 diumenje pèl 
Centre Calalá, correspón de drel als dos delegáis de 
Beus.

Lo senyor Guasch, distingit advocat, ocupantse de 
'la conducta dels diputáis y senadors catalans, diu:

—Jo nego que stan los verdadera représentants del 
pais: y per consegüent me miro ab prou indiferencia, 
lo que poden fer en lo Sénat y en lo Congrès. Nos- 
altrcs no podéœ desautorisar als que no hem autorisai. 

Tè rahô que li sobra ‘1 Sr. Guasch.
• 

• •
Lo Sr. Salvador, iluslrat director de Las Circuns

tancias, diguè texlualment:
«cQuina es nostra siiuació, catalans? La situació de 

Catalunya, unida ab Espanya, es á poca diferencia, la 
situació de un home honrat, laboriôs y desiijôs de 
cumplir SOS dehors, casai ab una dona vana, dropa y 
malgastadora.»

De punta, amich Salvador, de punta.

Al dinar oferl al Sr. Moret 1‘ endemà de haverse 
votai lo Modus TÏTcndi, hi assisliren—per mès que 
seœbii mentida—diputáis catalans:

Los Srs. Torres y Canyellas.
¿Eh quina barra?
No diguin: la representació genuina de las barras 

catalanas, per lo que avuy serveixen.
Per menjar.

1L‘ abnegaciôl Virlut cívica com 1‘ abnegació. no n‘ 
hi ha un* allra.

|Y Catalunya 1* ha tinguda sempre, portantia fins al 
sacrifiH.

Pero francament, ja n* hi ha prou.
Perque d* aquí en avant la duria fins à la tontería.

Lo modus uivendi va aprobarse de nit.
A 1‘ hora dels crims.

A la noticia de que á Barcelona iractava de cele
brarse una reunió pública, Madrit en pes se va con- 
moure.

No ‘s parlava mès que de Barcelona.—¿Qué dirán 
lo.s barcelonins?—¿Qué farán los barceloníns?

Semblava que tothom cómprenla que *1 barceloníns 
haurían de fer lo qu‘ ells se mereixen.

Que Déu nos conserva ‘1 cap 
Per saber escullir 1‘ hora.

A Fransa com á totas las naclons civilisadas s‘ honra 
al trabali y als que 1' exerceixen.

A tal objecte M ministre de Comers y de la Industria 
de la República francesa ha creat una condecoració 
destinada á recompensar als obrers que mès se distin- 
geixin en 1‘ exercici de la séva industria.

Allá *ls don»n una créu de honor.
Aquí una créu de ignominia.

La créu del modus vivendi qu‘ es de totas la mès 
pesada.

Pintura de la situació.
Mès de miija Espanya crida y protesta indignada 

contra ‘Is desacerts del gobern y si se 1* escolta, es per 
respondre que procedira ab la major energía contra *1 
que s‘ extralimiti.

Al maleix temps pronuncia en Sil vela un diseurs 
jesuitich: una petita dóssis de veneno barrejada ab 
molla mel y molt arrop, y ‘1 gobern palideix, tremola 
y casi s‘ aclofa, considerant poch menos que acaducat 
lo famós pacte del Pardo.

Contra ‘1 pais, aquest gobern es una fiera.
Contra ‘1 partit conservador, un colom.
Un colom que ha de morir á pacte

En Camacho está mitj cremat ab en Moret.
Perque diu que aquest ha volgut arreglarse ell tot sol 

la qúeslió del modus vivendi ab Inglaterra, sense dirli 
á n ell ase ni bestia.

Jo ja bo veig, pobre Camacho. Tractantse de apla
nar á l‘ industria espanyola, no dirli res á n* ell qu‘ en 
materias de aquestas hi té la ma treneadal... Es una 
falta de companyerisme.

Gran noticia:
Dintre de poch se donarán á Madrit una serle de 

corridas de toros nocturnas.
A qual efecte s* iluminará la plassa ab llum eléctrica.
¿Y donchs que ‘s creyan?
Aguí avants deque ‘sfessin tractais, vetllavan las 

fábricas.
Are velllarán las plassas de toros.
y váyase lo uno por lo otro, com dihuen los caste

llans.

Ja ‘m figuro ‘Is ingleses un cop s‘ acostumin al nos- 
trexarello. iQuínas essesi ¡Quinas tantin^l

Hi haurá libre cambista que al veure á un inglés en 
aquest estât, será capas de dirli:

—Borracho.
Pero 1‘ inglés li respondrá:
—Mas borracho estar tú que mi, que tú entregar á 

mí todo el mercado de tu nácion.
Y tindrá rabó l* inglés.

L‘ endemá de 1‘aprobació del modus vivendi era 
Santa Cristina y van fer salva totas las forialesas es- 
panyolas. ,

Si no va feme Gibraltar será per lacanyena deis ín- 
gie-’os. ,

Aquells canons son precisamenl los que havian de 
tronar mès fort.

Per I* ingles s‘ ha fet la festa.

Una frasse de un obrer:
—Desde que hi ha modus vivendi ab Inglaterra, á 

Espanya no bi ha modus.
Es cert: no hi ha modus, ni vivendi, ni vergonya.

Es verdaderament deliciós lo que passa entre ‘Is dos 
partils que ‘s comparteixen la missiô fructuosa de 
munyir la vaca espanyola.

Gobernant en Cánovas se realisan los tractais ab 
Belgica y Austria.

Los sagastins protestan.
Se fa desprès lo de Alemania, y protestan los sagas- 

tío®- . L . .
Pero al últim cauhen del poder, y deixan embaslal

lo de Fransa. ,, . .
Y ‘Is sagaslins lo posan en planta. Llavors protesta 

en Cánovas. .
Torna aquest al candelero, embasta 1 de Inglaterra 

y cau. , , ,
Y ‘Is sagastins lo realisan y en Cánovas toma á pro

testar. f , .
Siguém francb5:desbalejémá Espanya de una vegada.
En lloch d* Espanya, caldrá dírne la Gitanería- 

blanca. S

Diálech cassat al vol lo diumenje passai: 
—flonl vas, noy?
—Al meetino de Novedals, ¿Qué no vens?
—Deis inglesaos no ‘n vull res, ni las paraulas.
—Donchs jo sí, per alió que diuhen los homeópatas: 

Similia simílitús curantur.

Parlan los periódichs de Madrit, referinlse á Cata
lunya, de que aquí s* está fent us de la llitertaí de l 
amenassa.

Ja ho veuhen: una nova Hibertat.
Desgraciadament allá están fent us de la lliberlat de 

la caslanya.

Vaja, alegremnos, que ‘Is de Madrit no ‘ns aburrei- 
xen, conforme diuhen.

Precisament lo dia matelxque ‘ns engallvaan lo mo
dus vivendi ‘ns feyan un gran obsequi.

Nos autorisavan per construhir una presó nova-
Com dihentnos:

—Si ‘us trobéu apurais, jo faig una casa gran qu‘ 
está desd‘ are á la vostra disposició. 

iQuanlas caricias li ban fet á Catalunyal
Li han dit activa, laboriosa, emprendedora, modelo 

y espejo de patriotismo
Y per cada caricia un tractat de comers.
Y ab cada tractat de comers una punyalada.
Prénguinne l‘ experiencia.
Y sempre que us vingan ab algún mimo, alsèu lo 

garrot.

Oració que un fabricant molt católich va dirigir al 
gloriós Sant Jaume ‘1 dia de la aprobació del modus 
vivendi:

«Gloriôs Sant Jaume, vos que lanias hassanyas va- 
réu realisar en honra, gloria y profil de la reconquista: 
vos que sobre un caball blanch y ab 1‘ espasa á la ma 
exterminareu al moros ¿perqué havíau de deixar á un 
moret qu‘ es avuy la perdició d‘ Espanya? O acabéu 
ab ell ó acabéu ab nosaltres, gloriós Sant Jaume.»

Mentres se rebaixan los drets de las manufacturas 
fabriis en detriment de Catalunya, s* apujan los drets 
deis cereals en benefici de Castilla y ‘s creu que ‘s 
concedirá 1* impost transitori en pró dels arrossos de 
Valencia.

¿Ahont son aquí la conseqOencia y la lógica?
Vaja, senyors libre-cambistas: ja que concediu á In

glaterra lo tracte de la nació mès favorescuda, conce- 
dlu á tolas las provincias espanjolas, lo trade de la 
provincia mès perjudicada.

LO TRACTAT,

Empenyada es la batalla, 
formidables 'os atachs; 
lo pobre modus vivendi 
reb llenya per tuts costáis. 
La oposició va engruixintse, 
la tempestat va aumentant; 
poch nona será lacena 
quan tanta gent ne diu mal. 
Pero .. ¿qui es aquel! patrici 
que S’ aixeca tant ayrat 
á defeusá *1 tamós modus? 
¡All! Es en Moret, ¿qué dirá? 
(Góm passeja la mirada 
péls quatre anguis del local! 
¡Góm domina 1' assamblea! 
Galléu, deixéulo parlar.

Saluda á las damas 
mirantlas sonrihent, 
3‘ estira ‘Ls bigotis, 
medita un moment. 
Repassa uns apuntes 
que porta á la mà 
y pren embrandida... 
Muixoni, allá va.

—Senyors; declaro ab franqueza 
que ‘m fereix en lo mès viu 
tet 10 que aquí dintre s diu 
eu coutra la nació i^'glesa. 
¡Lo modus vivendi! ¿Y qué? 
¿Greyéu que soch tant negat 
que naja fet aquest tractat 
com aijuell que no fa ré? 
¡Âh, diputáis adoiablesl 
Lo conveni ab Inglaterra 
donará er aquesta terra 
résultats grans, admirables.
Es precis e.-tar guillat 
ó fallat d‘ inteligencia, 
per negar la tra-cendencia 
a aquest portentôs tractat. 
Voléulo al instant, seniors; 
voiéulo aquí incontinent 
y tindréu 1 agrahiment 
dels verdaders productora.
Lo mèu cor jamay s- enganya, 
y per ell jo sè molt bè 
que aquest conveni ha de fé 
la félicitai d‘ Espanya —

Los pares de la patria 
se miran en silenci, 
veyent que al bon ministre 
li sobra la rahô.
Ressona la campana, 
la sala s‘ ompla tota 
y desspguit comensa 
la magna votaciô.
L* un dona *1 vol, creyentse 
que ‘s tracta d‘ un tranvía; 
un altre, que roncas a, 
diu si, tot espaniHi. 
Los inmortals patricis 
van dant los vois, y al últim, 
per majoria inmensa, 
8* aproba '1 gran tractat.

¿Qué tal. Espanya? Ja veus la ga. -a 
que se ‘t vèa sobre, tot d‘ improvis... 
¿Per qué no cantas la gran victoria? 
¡Per qué no ballas? ¿per qué no rius? 
Bona r hem feta! ¿Góm redimontri 
reks tirent cossas, easi grunyint,
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LA CAMPANA DE GRACI^

ESPANTA INGLESA.
4

Ja que V inglés sense contrast domina 
sobre ‘1 nostre pais desventurat, 
que de P Espanya no se ^n digui Espanya......

¡ Di guis se Gibraltar!
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CATALUNYA ESPANTOLA.

LA CAMPANA DE GRACIA.

Aixó ja passa de mida, 
Catalunya desgraciada: 
are qu‘ estás bén lligada, 
trabalia y guanya‘t la vida.
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lo graclôs modus del/ÎM/ôrifo? 
¿Cridas? ¿Pioieslas? Veyám ¿qué dius?

Los arrossers de Valencia 
comensan à esbalotar: 
_ «Aquest tractat ens aplasta: 
ché. astó no *s  pot aguantar. 
Ya poden di á corre-cuyU 
á aquest tío de ‘n Moret, 
que ais arrossos de la India 
Ía cal que Is hi apliqui un dret.

•

Y ¿qué vá dir en Silvela al cap de ‘vail?
«Observo que ‘us estéu quedanl désarmais davanl 

dels perills possibles pera ‘1 temps en que las circvus- 
tancias y las conveniencias politicas vos tingan en 
lo poder.»

¡Las clrcunstanciasî Es á dir: qnan esliguéu bèn 
desacreditáis; quan en Canovas vos haji acabat de lli- 
mar las ungías ab que amenassavau, poeb avants de 
la mort de D. Alfonso XII. flavors hanrán cambiat las 
conveniencias politicas, y D. Anton vos donará l* eut" 
penta.

Es á dir, no 1‘ empenta: la bufada.
Ab uoa bufada n* hi haura prou, per treureu's del 

miij. ~

La reyna regent ha condecorat ab la créu de la R^»* 
ordre de Isabel la Católica al metje y apotecari de Bar
celona, D. Pau Grifian y Carbonell.

>' altre modo, aquí à Valencia 
anirém é captar tots, 
y en los chardinets del Turia 
^18 s' hi faràn escardots. »

En tant las dos Castillas 
s*  exclaman al unîssono.- 
—«¡Qué modu5 ni que rábanos' 
Moret nos ha partido. 
¿No veis que ese convenio 
Bo es más que un desatino, 
que sólo á los ingleses 
les trae beneficios? 
Desde hoy en adelante 
¿qué haremos de los trigos, 
si vienen más baratos? 
Moret, Moret, ¡qué lio!»

La ven d‘ Andalusia al punt s' aiieca, 
y ‘Is ays deis vinaters parteixen l*  ánima: 
—«¡Pues no es flojo, canastos, el camelo 
que el ínclito Moret hoy nos regala! 
En virtud de ese célebre tratado, 
dicen que se elevó un poco la escala .. 
pero esa elevación ¿qué significa, 
si en ella no ganamos casi nada? 
Se conoce, señor don Segismun lo, 
que usté es un jalead or de buena raza, 
y sabe aquel refrán nuestro que dice 
que «las bromas, pesadas ó no darlas-*'

Y en mit] d' aquest escindo 1, 
la pobra Calalunya 
8*  agita en í agonia 
Elorant amargament. 

ro nou tractat I' aixafa, 
lo nou tractat 1*  anula, 
lo non tr-ictat la escorxa, 
feriniia mortalment. 
Los barcos s*  esbossinan 
tirats sobre la platja; 
los industrials ai secan 
un formidable clám; 
las fábricas se paran, 
y ‘1 poblé, sense feyna, 
ven com extén los brassos 
la sombra de la fam.
Si no '1 vol Andalusia, 

ni ¿ Castilla li con\é 
ni Valencia 1 pot ad metre, 
ni Catalunya hi vé bé 
¿qní es que acepta aquest conveni 
que en Moret s*  ha imaginat? 
¿qui li ha dat lo séu apoyo? 
¿GUI rediable 1*  ha aceptat?
Y una veu que flota en I' ayre, 
irónicament respon: 
—Uns diputáis que al votarlo 
casi no hi veyan de son.—

C. Gomá.

fe S "
09 diputáis y senadors qoe’després de 

(I atacar lo modut Titendi, per salvar 
las apariencias, no cop ha passai la 
tormenta tornan á aixoplugarse en la 
lenda del gobern, faltan à la séva mils 
sió.
/ La mi qne abofeleja i Catalunya, 

cap catalí P hi d‘ estrenye may mès.

L' J feneo airer ¿e Saree^ona 8‘ ha traslada! ai pri*  
mer pis de la casa nómero 22 del carrer de Tailers.

Desde avuy tindrá aquella societal, digna de la pro- 
tecció de lois loo amants de las classes obreras, un 
local i propósit, per creixe y desarrollarse.

Transa es una nació, que desde que té República, 
está cayent de débil.

L‘ exercit francés se compon avuy dia de IS cossos 
d*  pxeiciL que comprenen i50 batallóos de infantería, 
133 esquadroDS de caballería y 322 balerías.

Res. una friolera. 18,138 oficiáis: 671,292 homes: 
200,092 cabalís'1,914 canons y 38,734 véhicula.

¡Quina llástima que fá la República francesa, sobre 
lot mirada desde Espanya!

fli ha nacióos que si encare tenen consignada la 
pena de mort en los séus códichs, no será perque se la 
nereixin.

En aquest cas se troba Grecia.

LA CAMPANA DE GRACIA.

Havía de realisarse fa poch una execució capital y 
tingué de suspendres, perque vacant la plassa de 
bullí, no hi havia ningú que la bagués solicitada.

Si ‘1 gobern va voiguer bulxi, tingué de indultar a 
dos presidaris.

* *
Pero resulta que 'I poblé va indignarse de tal ma

nera contra aquells miserables, que, terminada 1‘ exe
cució, volii pagarlos lo servey ab la maleixa moneda.

Ï ‘I gobern ab prou feynas pogué salvarlos.
Avuy los té guardáis en una isla, y rodejats de 

numerosa forsa pública encarregada de preservarlos 
contra las iras populars.

ün an uncí que ha vist la Hum en las planas del Di-

« üna mare cedirá una hermosa nena de 15 mesos, 
desmamada, á la persona que pnga y vulga afiliársela, 
assegarant no reclamarli may mes; ne té dos més de 
peliias, es viuda sense recursos, que no pol mante- 
niflas...»

¿En quin periódich havía de publicarse un annnci 
com aquest, sino en lo Diluñ't

Peí que hi ha sersqu*  están per sola de aqueixas ma
res infelissas que cedeixen las sévas criaturas, obli- 
ganlse á no reclamarlas may més, y son los periódichs 
que *8  prestan à ser nuncis de aquesta especie de ne- 
çoci, per la pesseta o pesseta y miija que pol reportar
os la publicació de un anunci tant vergonyOs, casi 

diriam tant infame.

Lo Dttch de Montpensier pensa vendres Iotas las fin
cas que posseheix á Fransa.

Si D. Anton ha siguí sempre un mal candidat al 
trono, no li negará ningú qu‘ es un gran négociant.

Perque si avuy la República francesa ‘1 respecta ab 
tot y ser individuo de la familia de Orleans, se déu à 
sa qualitat de infant d‘ Espanya.

¿Pero demá?...
Nosahres no dihem res.
£:l venentse las fincas, ho din tot.

üna comissió de las provincias de Cuenca, Albacete, 
Ciudad-Real, Toledo y Jaén vá anar á veure án‘ en 
Camacho, manifeslantli que is camps están invadils 
per la Ilagosla y demananili que ‘s compadeixi d*  ells.

En Camacho vá respondre qu‘ ell no pol ferhi res, y 
que no té un quaito.

—Montres taut formén expedient, vá dirlos, y des
pues ja veurém.

—Pero si la llagosta ‘ns ofega...
—Jo no poch sorlirme deis termes de la lley.

«
¡La lley!
Si seniors, la lley natural que diu: «Llops ab Hops 

may se mossegan »
¿yo' es lo que ha de fer contra la llagosta deis camps, 

la llagosta del pressu puesto?

S' han donat ordres severas contra is periódichs 
qoe de qoaisevol modo qoe siga etaquín á las instilu- 
cions.

Perque aiió si, en Sagasla es molt, pero molt li
beral.

T la prempsa avuy es Ubre, pero molt libre.
Lo mateix, exactament lo maleix qo*  en temps de 

‘n Canovas.
Qui no tardará gayre á tornar al candelero.
La cambrera Sagasla, ja li está estovant los mata*  

lassos.

Diu lo corresponsal del Srusi:
vBaventse demanat de casi totas las provincias d*  

Espanya à S. H la Reina Regent, retratos de son fill 
august, la familia real ba bon rat avuy 1*  establiment 
folografich dels Srs. Barcia y Viet y prompte, ab 
aquest moliu, coneixerá toü Espanya la fesomia del 
sèn Rey.» « • *

Segons Io compte corrent de El Progreso, tenedor 
de liibres del poblé espanyol, Io dia que i nou rey va 
retratarse portava cobradas; 939,735 pesselas 92 cén- 
tims.

¡Qué millor retrato que aquestas xifrasl

L‘ Ajunlament de Brusselas ha fet obligatoria en las 
escolas de noyas, aixis primarias com superiors, P 
ensenyansa del art de Ia cnyna.

¡Ditjós pais aquell en que lotbom té cuyna y tolhom 
menjal

L*  art de la cuyna no P aprenen aqui sinó is qoe 
manan.

Gírtas de fora.—De Pobla de Segur nos envían un 
recibo de un any de sugcripciô á La Campana de ha
cia firmat per un tal Lluis Rafecas, que, segons sem
bla, recorra alguns pobtes de,Catalunya, aflrmant qu‘ 
es comissiouat de varios periódichs y que está autori

sai per fer suscripcions. Nosaltres sois podém dir una 
cosa: y es que no coneixém ni de vista al tal subjecte 
y que no hem autorisai á ningú perque vaji per fora 
a fer suscripcions. lio fém púbiich á fi de prevenir ais 
descuydais, que ab la major bona fé podrían ser victi
mas de un timo.

.-. ¿Té dret un arcalde per impedir una funcjó de 
teatro, sense mès Iley que i sèu capritxo? Ho dihem 
perque -1 de Tiana s' ha prés la Ihbertat de impedir 
aue 'S doaés en aquella població una repr^sentació 

el drama ¿Mal pare! y do la sarsuela Salón Eslava. Un 
deis joves intéressais en 1' assumpto aná a trobarlo 
presentantli 1‘ autorisació que per representar lo drama 
navla concedit lo delegat de las obras dramáticas don 
Ramiro Montfort ¿y saben qué va respondre 1 auto- 
ritat de Tiana?—Que ni menos volia llegir 1*  ofici y que 
tant se n‘ hi donava i Sr. Montfort, com lo Sr. Mon- 
tou. Ab aquesta y altras barrabassadas per 1' istil, 1‘ 
arcalde ha impeait 1' exercici de una industria com 
las demés. fias que per últim, quan lo Gobernador va 
pendre cartas en la qüestió, respongué que no deixava 
fer la funció perque i local no reunía las condrcions 
degudas, sent aixis que fins are s' hi ha donat funció, 
sense que ningú hi posés cap impediment ¿Qui es r 
arcalde de Tiana perjudicar de las condicions de un 
local? Lo Sr. Gobernador de la provincia hauria de 
ferli entendre á aquest arcalde borrego, que sobre 
dels sèus capritxos y sobre las sèvas rivalitats de cam- 
panar, hi ha la lley, à la quai no pot falià ningú per 
mès arcalde que siga.

NA anécdota que conta El Progreto 
al Sr. Morel, ab moliu de haver ca- 

‘ lifical aquest de qeíierós al rey di-
¡ ® Alfonso XII.

—No dirán de mi, deya un dia 
don Alfonso, que jo siga tant des- 
pilfarrador corn la mèva mare. Jo no 

enlench aixô de fer regalos á tolhom.
—Perdoui V. M responçué un cortesà amich del rey, 

jo linch una petaca que V. M. va darme...
—Ah, nol va respondre ‘irey: será que lu me 1‘ han- 

ràs presa.

üna frasse del mateix personatje quai aulentlcitat 
se ‘ns garanleix

—Podre anarme ‘n d‘ Espanya deslronai; pero á 
bon segur que no me ‘n anire (ronat.

La qûesliô de las dehesas boyales encare dura.
Los castellans reclaman â n* en Sagasla, y aquest 

los reb ab multa amabilitat; pero ‘Is atrassa à n* en 
Camacho.

Van a trobar à n‘ en Camacho y aquest los escolla 
ab cara de gos de presa

Y de aquí s‘ originan disgustos entre en Camacho y 
en Sagasla, y *s parla de diœissions, y de que si arriba 
à escaparse un punt, la mitja ‘s pot escorre.

•

Vaja, lo de sempre.
Los fusiobistas quan pujan al poder están uns quants 

mesos sense fer res.
Després preparan un tractat de comers, lo discutei- 

xen, 1‘ aproban y acaban las for sa s.
Y ‘s presenta en Cánovas ab 1‘ escombra y fa neteji.
Y las llàgrimas de Catalunya li serveixen per fer 

baldeo.

Los periódichs conservad ors fan grans elogis del dis
eurs D ron uncial per en Silvela, cantant las quaranla 
al gobern de ‘n Sagasta.

¡T ra peixet, tenen rahô!
Perque allô no es un diseurs, sinó un vermouth. 
ün vermouth ó una absenta que obra 1* apetit.
Desde que 1‘ han prés, tots los conservadora ba

dal Ian.
Y tots ells ensenyan las dents.

I

SGCB2021



LA CAMPANA DE GRACIA.

Aixis bo diu un periódich.
Lo Sr. Griñan se dedica á la curació de las malaltias 

sifililicas.

Una pregunta: ■
En Montero Ríos ab 1‘ idea de que ‘Is mestres d‘ es- 

tudi cobressin del estât y no deis pobles direclament, 
va publicar un decrel manifestant que desde primer 
deJuriol, 1'Estai s‘encarregaria de las atencions de 
1‘ ensenyansa.

En vista de aquest decret, molts Ajuntaments han 
deixat de consignar en los s^us pressu postos la can
tilat necessaria per omplir tal obligaciô.

Y corn perallra part no ha pogut lograr en Montero 
Rios que 's votessin los sèus projectes durant 1* actual 
legislatura, resulta are que serán molts los mestres d* 
esludi que no cobrarán ni del estai, ni del municipi.

«
* *

Una máxima castellana:
oLa soga se quiebra siempre por lo más delgado.»
Y está ciar ¿h¡ ba res més prim que un mestre d‘ 

esludi?

I Un legitimista francés ha escrit al rey de las húnga
ras dihenlli que quedava la coronado Fransa á la séva 
disposició

En Cariéis ha resposl:—No puch aceptarla: jo ‘m
I dech á1‘ Espanya. I
I —Quín bromista ¿verilal? |

Perqué ¿no sab ell per ventura que nosaltres ja fá 
temps que 1‘ hem fet francbsdel deute?

• •
t {Una coronal Es lo que diu ell:

—Aquestas cosas no s' ofereixen; s‘ envían. Y quan 
se reben s‘ empenyan. Y un copempenyadas, vivan las 
húngaras.

Jo no sé: ‘m sembla á mí que are com are li vindria 
més bé un tortell que una corona.

dihentme. que una total 
anomenada Quart-quinta, 
li va regalá una pinta 
d‘ un capritxo original.

Noy de Capritxo 
CONVERSA.

(en la PEbC*TERÍA.)
—A quant venéu la sardina, 

mestressa?
—La fresca á déu,

—¿Y ‘1 llús á quant lo venen?
—A vint.

—Alsa!

á set.
—La tunyina

Visitava un barceloní un poblé de fora, ab I' intent 
de passarbi 1‘ isliu, y un vehí que 1‘ acoinpanyava, 
després de ferli seguir toi, inclús lo cemenliri, digué 
al trobarse en aquest úllim lloch:

—Si vol seure una mica aquí à la sombra, ho fa 
sense cumpliments. Es aquest un poblé privilégiât que 
fins aquí al cemenliri hi passan uns ayres molt salu
dables.

Una escena regio-infanlil.
La senyora del embaixador de Fransa, va manifestar 

desiijos de coneixe al rey d‘ Espanya.
Segoiis l‘ etiqueta, ‘1 rey no pot concedir audiencias 

sino desde la una á las tres de la larde.
Y á aquesta hora M rey d‘ Espanya que s' havia fet 

un lip de mamar, dormía com un sóch.
Van despertarlo y vá posarse á xisclar, com si sent 

gran li prenguessen la corona.
• •

En vista de lo qual la camarera major vá dir á la 
embaixadura:

—Espero, senyora, que no pendrá á mal P acullida 
pocb simpática que li ba dispensat lo rey, y coiiGo 
que aquesta entrevista no perjudicará las relacións cor
dials qu‘ exi teixen entre Fransa y Espanya.»

Aquesta anécdota la contan los periódicbs monar- 
quicns, y al contarla 'Is cau la baba.

Exactament com al rey D. Alfonso XIII, que també 
li cau.

iQué no fará un moaárquich de debó, per ferse sim- 
páticb al séu rey y senyorl

Lo redactor de £1 Progreso Sr. Malagarriga ja es á 
la presó.

Exactament lo mateix que ‘1 director de un perió- 
dicb republicá de Ciudad-Real.

Es tant lo que ‘1 gobern estima ais periodistas que 
‘s desviu per donarlos casa franca.«

* *
Si jo arribés á trobarme un dia en la situació de 

aquestos dos companys, agafarí-t la ploma y un tros de 
paper y escriuría la següent carta á n* en Sagasla:

«Molt Sr méu: voslé sab perfectamenl las ideas que 
professo, enlerament oposadas á las de voslé. Per con- 
segflent no permelenlme la dignital ni ‘1 decoro polí- 
licb aceptar res del actual gobern, ni siquiera P es
tada que ‘m concedeix en aquesta casa, tinch P honor 
de presentarli la diniisió de prés, qu' espero ‘m será 
aceptada.»

Un foraster que va en companyía de un altre qu‘ es 
del séu poblé, al passar per la plassa de Sant Jaume, 
‘á tréu lo rellotje de la bulxaca de la hermilla y des- 
prés de mirar T hora del de cala Ciutat, exclama:

I —Ay, ay, adelanto.
—Cóm no has de adelantar, li diu 1‘ altre, ¿qué no 

‘t fas cárrech que sent la téva minutera més petita 
que aquella, per forsa ha de caminar més depressa?

Un melje del hospital passa la visita y ‘s delura da- 
vanl de un Hit. pregunlanl:

] —iQué (al? ¿Cóm estém?
) —Ay, Sr. Doctor, tinch una fam de caball.

Lo melje, diriginise al enfermer:
—Esta bè: portéuli miljaxâvega de palla.

Un tipo que sense haver fet may res de particular, 
per mera influencia va oblenir la créu de Carlos III, 

. pregunlava á un caballer de 1‘ ordre:
) —De quina manera ‘s porta la créu de Carlos III? > 
. Resposla del caballer:
• —Quan un es digne de portarla, se la posa al pit; d‘ 
allra manera lo milló es ficársela à la butxaca.

Un examen de doctrina cristiana.
I —Digas Paubet, pregunta ‘l rector, un rector que fa 
semprecara de prunas agres, ¿qui ba fet lo cel y la 
terra?

—No hi sigut pas jo, Mossen Maurici, respon lo xa- 
val, miij mort de por.

—iCóml iQu‘ estás dihentl ¿No has sigut tú?
—Bè, si... hi sigut jo; pero no hi lorna-é may mès.

Entre un criât y un amo:
—D. Lluis, vinch á participarli que demà que acabo 

la mesada, me ‘n vaig Per lo tant, busquis criai.
—iCóm!... ^Estás queixôs de alguna cosa?
—Sí senyor: los cigarros que voslé fuma son massa 

forts, y ‘m fan cor agre.

A LO INSERTAT EN LO ÚLTIM NÚMERO.

—No ‘n vull. A la nit 
farè bacalia v res mès.
—Bacallâ! ¿No sab lo qu' es?
—Qu‘ es?

—Lo que las dos hém dit.
, J. Staramba.

INTRÍNGULIS.
Buscar una paraula que trayentli cada vegada una 

letra del davant, dongui ‘1« spgüents résultats: 1' Una 
iutat. —2.* En las casas.—3.* Un arbre.—4 * Consonant.

Z. ViTOLJZÂ. 
ROMBO.

Primera ratlla vertical y liorisontal; consonant.— 
Seggna: pfoducte vejetal.-Tercera: en las solfas — 
Quarta: nom de dona.-Quinta: en los estancbs.—Sexta: 
un número.—Séptima: consonant.

, J. S. y P.
GEBOGLÎFICfl.

Boca

Boca
Noy de TÀrbega.

CORRESPONDENCIA PARTICULAR

Ciutadanls Hicardel, Palao«, Pere Gistellé, Noy Petit, M. Q., t. i. 
y Miquelet Beroat Xinxola: Lo que‘ns envían aquesta semana no 
fá per casa.

Clutadans Ego sum, J. F V. de Sant Gervasi, Antich AflcionaL 
Kin-Fó, Frega Marges, V. V V. E. C. (a) Adslarl, M. Guasch, 
M. G..J Trujols, On Dlplomalich, Nano Beuto, y N- Castolló y W. 
Pul‘lirarém alguna cosa rte lo que ‘ns envían.

Ciutadá J. A. La traducciô esta bè, encare quo se ressent de ba- 
verht molts giros francesos—M. M Breda: No podèm ocuparnos 
de lo que 'ns indica; es un assumpto massa particular —Casimir 

I d* Esparraguera: La poesieta estabastant bè.—Robinson Petit: L‘ 
' idea del sëu suelto Ja s‘ ha manifestat mollas vegadas —Welp: L‘ 

poesía es molt incorrecta.—E. Z. y B. y J. D : Quedan complas- 
culs.

SINGÍ.OTS POÉTICHS, AB NINOTS

Es petit, petit, petit: encare mama, encareno ha 
tret las dents, y ja se li han decoral las habitacions de । 
una manera regia.

Sent ell qui es, bavian de ser regios los adornos.
Figúrinse qu‘ en un saló se li ba colocat un quadro 

que representa «La Lliberlat y la Independencia de 
Cádiz en 1812.»

Aquella Lliberlat y aquella Independencia que van 
proclamarse á Espanya menlres femando Vil entre- 
gava ‘I séu poblé com un remat de moltons al empe
rador Napoleón I, aquella Lliberlat que Fernando VII 
va destro«sar á pa'adas al tornar de la emi ració; 
aquella Independencia que va entregar ais cents mil 
filis de Sant Lluís. ,

iQuína idea, colocar un quadro aixis, en las habita- 
cions de aquell nen petit, petit, petit qu' encare marnai

* I* * I
l o sostre de un dels salons conté una pintura que 

representa Z‘ temps descubrint la veritat.
No hi havia cap nece.<sitat de pintarla.
Aquest assumpto ‘s representará ‘1 viu.
Ob V ‘1 temps iquín uní No ‘n fa poch de temps que 

‘1 temps s‘ ba fet deis noslres!

1. 'lAUj)k.—Pa u-le-ta.
2. AvkGi(Mík.—Lola-Olla~Alló.
3. Conversa.-
4. Rombo — N"

PIT 
PICOT 

NICOLA U 
TOLON

TA N 
U

5. Geroolífich.—Un as rai per onze g per un.
Han endavinat totas las solucions lo.s ciutadans An- 

tich Aflcionaty Palit ocas; n‘ ban end.ivinadas 4 Llo- 
rito R^al. Sastre de Pis y Pen Pandero; 3 Pere Gistellé 
Y J. F V. de Sant Gervasi; 2 Un gene 1 y 1 no mès 
Mico filós y Pau Trompa.

La Cinch-dos-iercera-quarta 
qu‘ es troba à Hu-dos-ires-quart, 
1' altre día ‘m va enviar

Forma un elegant quadern, bón imprés y val sois • ral». 
Se ven en totas las Ihbrerias, kioscos y corresponsals do La 
Campana de Gracia.

una bén escrita carta,

JOGUINA EN L'N ACTE, EN VERS Y EN CATALA

D,

ORIGIN.AL DE
SERAFf PITARRA

ILUSTRAT PER M. MOLINÉ

LOPEZ, Editur.—Rambla del Mit^’, 20.
Barcelona: lmp. de Lluis Tasso, Arch del Teatro, 21 y 23.
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